
СНАРТЕК II

ИНСТРУКЦИИ ЗА РЕГИСТРИРАНА НА
ПРЕМЕСТЕНИЛИПА

/ЧАСТЬ I/

РЕГИСТРАЦИЯ ВЪОБЩЕ.

1 . ОБЩА ЦЕДЬ НА РЕГИСТРАЦИЯТА. ТЪзи инструкции сх
съставна часть отъ една програма на сътрудни¬
чество за третиране на преместените . Инструк¬
циите сх съставени и удобрени за използуване
отъ военните власти , отъ организацията на Съе¬
динените Народи за даване покощь и за рекон¬
струкция , какго и отъ съюзническите правител¬
ства въ Европа.

2 . ФОРМУЛЯРИ. Три формуляри за регистрация сх
основата на тази програма . Отъ тези форму¬
ляри ще се получатъ необходимите сведения за:
правилното и методично връщане на преместени¬
те; намиране на временна работа на тия отъ пре¬
местените , които желаятъ да работятъ до завръ¬
щането си ; планиране постоянна работа за завър¬
налите се и даване помощь при установяване
връзка мехду преместените и техните близки , отъ
които сх били отделени.

Тези формуляри сх : -

а . Указателна карта.
в . Регистрационенъ документа.
с . Пунктова регистрационна карта.

3 . ОБЩА ОТГОВОРНОСТЬ.

а . Дирекгоретъ на дадевъ сборенъ пунктъ,
които отъ сега нататъкь ще наричаме
Пункговъ Директоръ , е отговоренъ за
общия надзоръ надъ регистрационната
процедура и администцативниятъ контрояъ
надъ месицинската деиность.

в . Секретарьтъ на даденъ сборенъ пункта,
който отъ сега нататъкь ще наричаме

* Пункговъ Секретари , е , въ съобразности
съ административните заповеди на отго¬
ворната власти , натоварени , подъ надзора
на Сборния Директоръ , съ общия надзоръ
и изпълнение на регистрацията на всички,
които сх били преместени.

с . Медицинскиятъ надзирателю на даденъ
сборенъ пунктъ , който отъ сега нататъкь
ще наричаме Пункговъ Медицински Надзира¬
тели , е , натоварени въ съобразности съ
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4.

административните заповеди на отговор¬
ната власть и подъ надзора на Пунктовия
Директор * , съ общия надзора и изпълне¬
ние на хесидинската дейности.

ИНСТРУКЦИИ
СНГ ,0 ПУНКТОВИЯ

'АТДБ.
СЕКРЕТАРИИ

а . Пунктовиятъ секретари ще приготовлява
за всеки отъ преместените трите форму¬
ляри споменати въ параграфа 2 на тия
инструкции:

/1 / Указателна карта / приготви само
едва/

/2 / Регистрационен ^ докумевтъ / При¬
готви два съ подробности по точ¬
ки 1- 22 включително и точка 24/

/3 / Пунктова регистрационна карта
/приготви само една * като дадевъ

подробности на английски езикь/

в . Пунктовиятъ секретарь ще 6*де отгово-
ренъ за пълнотата и ясностьта на всич¬
ки дадени подробности въ регистрацион¬
ните формуляри.

с . Всичко требва да се пише съ перо и
мастило или съ пишуща машина . Пункто¬
виятъ медицински надзиратели ще бкде
отговоренъ за:

/1 / Подробностите дадени въ регистра¬
ционния документъ по точки - 25,
26 , 27 и 28 . / Медицинското увере¬
ние за освобождение.

/2 / Такива допълнителни медицински
данни , отъ които може да стане
нужда за всеки регистр ан тъ . / Тер-
минътъ регистрантъ се отнася до
преместено лице , което се регис¬
трира/

ЧАСТЬ II.

ПОДРОБНИ ИНСТРУКЦИИ

5 . УКАЗАТЕЛНА КАРТА.

а . Указателни карти ще се даватъ отъ по-
горната власть на пунктовия директорь
на пачки съ номера . Само една карта
ще се приготовлява и ще се дава на
всЬда регистрантъ . Картите на децата
ще се даватъ на родителите или настой¬
ниците.
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в . Всеки Пунктовъ Секретарь ще си държи
точни бележки върху издадените номера.
Всички указателни карти , които сх били
скхсани случайно или направено негодни
друго яче , ще се връщатъ на Пунктовия
Директоръ , който ще ги унищожава и за¬
държа до поискване.

с . Секретарьтъ ще обясни на регистранта
значението да се носи указателната
карта всЪкога и че картата свързва
единъ регистрантъ съ всички негови
или нейни регистрацишни документи
и че въ случай , че регистранта се
загуби на пжть за местоназначението
си , военната полиция или другите вое¬
нни власти ще му указватъ помощь при
представяне на картата.

д . Секретарьтъ ще обясни на ре гистранта,
че указателната карта не е ПРОПУСКЪ,
както е отбелезано на лицето на карта¬
та и че тя не може да се използува като
ПАСПОРТЪ или пъкь вместо ЛИЧНА КАРТА.

е . Необходимо е фамилните групи да се ре¬
гистри рагъ въ последователенъ редъ.

Ф. Специални инструкции.

Точка 1x1 - Регисграционенъ номеръ .
Пеш (1) - Кеехв ^гаЛоп НчшЬег

Главната буква на регистрационния
номеръ означава страната , въ която е
станало регистрирането . Следните осемъ
цифри представляватъ номерътъ опреде-
лящъ даденъ регистрантъ.

Точка / 2 / - Фамилно име, други имаа .
Пеш (2) - Раш .1у Яаше, 01Ьег в1уеп Нашев

Секретарьтъ требва да напише съ печат¬
ни , главни букви депото име на регистран¬
та на английски езикь въ това место . Въ
случай на омжжена жена , делото мхжово
име требва да се попълни.

Точка /3 / - Подписъ на притежателя .
Пеш (^1 - 51лпа1иге оГ ЬЬе Но1дег

Регистрантътъ требва да се подпише
на собственния си езикь на картата
въ присастствието на секретаря.
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Ако регастрантътъ е неграмотенъ , единъ
опредЬлящъ бЬлегъ ще се слага на картата,върху който секретарьтъ ще поставя своитЬ
инициали. Въ случай на дете , родительтъ
или наетойникъть ще се подписва и ще опре¬деля родството си съ детето.

6. РЬ ГИСТРАЦИОНЕНЬ ДО КУМИШ».
а . Регистрационниятъ документъ ще се изготвя

отъ секретаря при очна ставка съ регис-транта . Копие ще се приготовлява , но обик-новенно не ще се попълва приставката . Него¬вото попълняне ще се прави по- късно отъ
секретаря , който е приготвилъ оригинала.И оригиналътъ и копието ще се приготвятъ наезикя ня регистранта , освенъ точка 17,която ще се попълва на английски езикь»
както бЪ посочено преди.

в . Спедиални инструкпии.
Точка / 1/ - Регистпапионенъ номеръ
I.** (1) - КвяъаЬга-Ьхоп МииЬег
Секретарьтъ трЬбва да напише безъ

измЪнение въ това мЪсто регистрацион¬
ния номеръ, отоелЪзанъ на указателната
карта . Този регистрационенъ номеръ
трЬбва , схщо така , да се отбелЬжи на
копието на регистрационния документъ.

Точка / 2/ - Фам илно име, друга имена
Пеш (2) - УмШу Маже. ОЦюг Шлгед Надве

Секретарьтъ трЬбва да напише името и
презимето на регистранта въ това мЪсто.Вь случай на омхжена жена, цЬлото мхжово
име трЬбва да се попълни.

Точка /3/ - Ролъ
Пад - 5ех

Секретарьтъ ше отмЬта /V/ въ "кутий¬ката " срещу М. за регистрантъ отъ мжжкиполъ или пъкь въ "кутийката " срещу ако
регистранта е отъ женски полъ.

Точка / 4/ - Семейно положение
1-Ьеа (4.) - МягЦай 5-Ьайгш

Секретарьтъ трЬбва да запитва регис¬транта дали той или тя е нежененъ, а,
жененъ, а , вдовецъ, ица , или дали е раз-
веденъ , а и да отмЪтне М/  въ "кутийката"опредЬлена за цельта.
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Точка / 5/ - -Дредявдао поданство

1̂ ва (5) - С1&1швД ВаЯ1опа11Ят

Секретарьтъ ще попълва поданството
предявено оть регястранта въ това мЯсто.
Секретарьтъ ще дава понощь на регистранта
въ случай , че той не е сиг-уренъ за своето
поданство , но поданството отбелязано въ
края на лраищагга въ това мЯсто же бхле
това предявено отъ регистранта . Ако сек-
ретарьтъ има кЯ какви съмнения досежно по¬
данството предявено отъ регистранта , той
трЬбва да ги отбележи въ определеното
мЬсто подъ Точка / 24/ЗАБЕЛЕЖКИ.

Секретарьтъ ще изясни на регистранта,
че дори и той да твърди , че е отъ дадено
поданство , твърдението ще се нуждае отъ
удобрението яа засегнатата народна власть,
преди да му се дадатъ граждански права.

Точка /6/ - Дата на раждането. МЯсто-
рргдерие . ЙМРЕДНИЯ.

Ц;ед (6) - В1гЬЬ4аЯе. Д1гЯЬр1асе. Ггот1пкя
СошгЬгт
Секретарьтъ ще попълни въ това мЯсто

точната дата на раждането на регистранта,
ако тя се знае , като опредЯли деня , месе-
Г игодината; кактоимЯсторожденнетосело или града / провинция и държава.
МЯсторожденнето, провинцията и държавата
ще се означаватъ така , както еж били ггре
рождението на регистранта.

Точка / 7/ - ВЯрОизповЯдание

1Яев (7) - ЯяИ?1оп (ОоНодв! )

/Допъд-

Секретарьтъ ще отбележи вЯрсизповЯда-
нието на регистранта въ това мЯсто. Ако
регистрантътъ има нЯщо противъ опредЯляне
на неговото вЯроизповЯдание, секретарьтъ
ще му обясни , че отговорътъ на този въпросъ
е изборенъ и че “кутийката * може да се оста¬
ви праздва.

Точка /8/ - Брой  на пршгоужавашитЯ реги¬
странта семейни членове .

1Яе» (8) - йцшЬег оГ Ассоирапгжпе МяшЪягн

Секретарьтъ ще попълни въ това мЯсто
броя на семейвитЯ членове яа регистран¬
на , които го придружавате, зъ сборния
пунктъ . Когато се отбележи известно
число въ това мЯсто, цЯдото име, родст¬
вото и регистрационния номеръ на всЯки
отдЯленъ членъ трябва да се отбележи
подъ Точка / 24/ —ЗАБЕЛЕЖКИ. За да се
осигури получаване на нуждиата информа¬
ция , необходимо е семейнитЯ групи да се
регистрирате членъ следъ чяенъ- по редъ.
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Точка /9 / - Брой  на зависимите отърегистранта хора.
1-Ьвш (9) - НишЬег оГ РврдпНяп+.я
Секретарьтъ отбележи въ това место

броя на предявените отъ регистранта зави¬сими отъ него хора . Броятъ може да вклю¬
чва членове отъ семейството на регистран¬та , които го придружаватъ или пъкъ зависи¬ми отъ него хора , живущи другаде . Ако да-денъ регистрантъ нЪма зависими отъ него
хора , това мбсто ще се оставя праздно.

Точка / 10/ - Име и презиме на башата
1~Ьвш (Ю ) —Ги11 Наше оГ Га^Ьег

Секретарьтъ ще отбележи името и прези¬мето на бащата на регистранта въ товамЬсто.

тара / 11/ -Рожденно име и презимеШ-.ЧФЖТ&-
Не » (11 ) - Гц11 Махдвр Мдш» оГ МдЬЬег

Секретарьтъ ще отбележи рожденното имеи презиме на майката на регистранта вътова место.
Точка /12 / - Желано местоназначени е
Иеа (12) - РеяХгеД Рвв-ЪЗдаЛоп
Секретарьтъ ще попълни желаното место¬

назначение  на регистранта въ това место,като отбележи селото или града , провинци¬ята и страната . Секретарьтъ ще обясни на
регистранта , че той требва да подбере съвнимание своето желано местоназначение,за да може да остане тамъ постоянно . Въ
случай на деца , желаното местоназначение
требва да се избере отъ техните родителиили настойници.

Точка /13/ - Последно постоянно место¬
жителство или местожителство на 1- вии Яну-апий 1938г .

1^в» (14 ) - ЬааЬ РегаапепЪ **ев1депсе ог Нез1йепееаа оГ Дапдагу 1 . 1948.

Секретарьтъ ще отбележи въ това местоселото или градътъ , провинцията и стра¬ната на последното постоянно местожител¬
ство на регистранта преди неговото преме¬стване . Ако на регистранта е невъзможнода посочи такова постоянно местожителство
тогава местожителството му на 1- вий Януа¬рий 1938г . ще бхде отбелезано въ това
место . Въ случай на деца , родени следъ
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1- вий Януарий 1938г . това мЬсто ще се
остави праздно.

Точка / 14/ - Обекновенно занятие .
служба и професия.

И;еш (14 ) - Цана! ТгаДе , ОсоцраЦрп ог РгоГезе1ор

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто обикновенната търговия , служба
или професия споредъ сведенията , да¬
дени отъ регистранта . Секретарьтъ ще
обясни, че посочената обикновенно за¬
нятие , служба или професия трЪбва да
бхде това , което рагистранта счита за
най- подходящо за него . Въ случай на
малки деца , домакини или хора , които
не могатъ да работятъ , секретарьтъ ще
направи нуждната бележка въ това мЬсто.

Точка / 15/ - Въ какво заведение е
оаботилъ регистранта .

1-Ьеш (15 ) - РегГогшеД 1п ИЬаЬ Езда оГ
ЕБЬаЪНаЬшепЬ

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто зида на фабриката , чифликьтъ
или заведението въобще, въ ноето ре¬
гистранта заявява , че е работилъ.
ПримЬри за видоветЬ работа , които
трЬбва да се отбележатъ въ това мЬсто
сх : Памучна-текстилна фабрика, кора¬
бостроителница , камено- вхглена мина,
чифликь или магазинъ . Ако тази точка
не се отнася до дадения регистрантъ,
нищо не трЬбва да се отбелЬзва тукь.

Точка / 16/ - Други занятия и служби
1Ьеш (16 ) - ОЬЬег ТгаДеа апА 0ссдраЬ1опб

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто другитЬ занятия и служби, които
регистранта заявява , че е способенъ
да върши'. ТЬзи други занятия и служби
трЬбва да се подредятъ споредъ предпо¬
читанието , изразено отъ самия рагистрантъ.

Точка / 17 / - Говорими  езици по реда на
съвършенство.

1-Ьеш (17 ) - Ьавецажее зрокеа хп огдег оГ Пиепст

Секретарьтъ ще отбележи въ това мЬсто
тЬзи езици, които регистранта владЬе по
реда на съвършенство. ТЬзи бележки трЬб¬
ва да се пишатъ на английски езикъ . Ако
регистрантътъ говори само единь езикъ , то¬
зи езикъ ще бжде отбелЬзаяъ въ Лстото
подъ точка А и мЬстата Б и С ще останатъ
праздни.
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Точка /18 / -Твърдшиъ ди че си военно  -
ЦД&ЗМКЪ?_ Да иди а а?

Х̂ еш (18 ) - Ро уои С1а1д 1ха Ье а Ргхзопег оГ Иаг?
Тев ог N0

Секретарьтъ ще запита шгкстранта дали
той или тя твърди, че е военно- пленникъ.
Отговорътъ ще бхде отбелЬзанъ съ / / / въ
"кутийката * за цельта . Ако регистрантътъ
не знае какъ да отговори на този въпросъ
или пъкъ въ случай при при които този въп¬
росъ не се отнася , както напримбръ въ слу¬
чай на дете , секретарьтъ ще отметне "кутий¬
ката * кадъ думата ДЕ.

Точка / 19/ -Надичность и видъ на валу¬
тата на разположение на рагистоанта .

- Атоип̂Ь аай К1в<Х оТ Сиггепсу Хп устат
РоваеввХоп

Секретарьтъ ще отбележи на това место
наличностьта и вида на валутата , която е
притежание на регистракта . Подходящи зна¬
ци ще се употрЬбяватъ за означаване на вида
на декларираната валута.

Точка / 20/ -Полдисъ на регистраята.
Пеш (20) - ЗХепаЪиге оГ КееХвЪгап-Ь

Следъ като секретарьтъ приготви регис¬
трационния документъ, точки 1- ва - 19- та
включително, съ подходящите попълвания
подъ точка 24- та , регистрантътъ ще бхде
помоленъ да прочете документътъ и да из¬
рази своето удобрение като сложи своя под-
писъ въ надлежното место . Въ случай , че
реситрантътъ е неграмотенъ , той или тя ще
отбележатъ съ специаленъ знакъ своето удо-
бреяие , върху което секретарьтъ ще постави
своите инициали. Въ случай на дете , роди-
тельтъ или настойникътъ ще се подпише въ
надлежното место и ще отбележи своето род¬
ство съ детето.

Точка / 21/ -Подписъ на секретаря - дата,
номепь на сборния пунктъ.

1^бю (21 ) - ЗХепаПсге оГ еЬе Неехв г̂аг - РаЬ̂е,
АавешЬ1т СмгЬег НтлпЬег

Секретарьтъ ще се подпише на това Лсто
като приложи датата на регистрацията и но¬
мера на сборния пунктъ.
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Точка / 22/ -Местоназначение иди приемате-
теденъ дуиктъ.

ГЬа» (221 - Рз8у1п«.-Ь1ор  ог НесерЦоп ОеаЪег

Секретарьтъ не ще отбелязва нищб въ това
м&ста.

Точка / 23 / - Кожексъ за издаване.
1̂ я« (2̂ ) - Сойе Еог Хвеие

^екретарьтъ не ще отбелязва нищо въ това
мЬсто . / вижъ допълнение 2- ро . /

Точка / 24 / - Забележки .
Най (24) - Кювагка

Секретарьтъ ще попълня въ това м&сто вси¬
чки допълнителни информации досежно регис-
транта - информации, които била имали значе¬
ние въ дадения случай . Особенно ще се обръща
внимание на следното : Име, родство и регист-
рационенъ номеръ на придружаващите регистранта
сежйни членове ; обяснения на различията , кои¬
то могатъ да сжществуватъ между желаното мес¬
тоназначение и последното и постоянно местона¬
значение ; или различия между желаното 4стоназ-
начение и предявената народности , / вижь допъл¬
нение 1- во за начинъ на действие въ случай на
смърть.

Точка / 25/ - Дати на дезинфекция . Видове.
Иеи (25) - РеЛее оЕ РХе̂ Гев-ЬаЦод . Тгрве

А/ Всички хора , които сх  били прекЬстени,
включителни тЬхнитЬ дрехи за носене и спане,
багажъ въобще и други лични притежания , ко-
като за първи шсть вд&затъ въ сборния пунктъ
ще бхдатъ подложени на дезинфекция въ съоб¬
разности съ налиночстьта на нужднитЬ за това
материали.

1 . Специални инструкции и изложения върху
начина на действие при дезинфекциране
ще се издадатъ по- късно.

Б/ Данни по дезинфекцията , включително да¬
ти и видове ще се отбележатъ въ медицинското
увЬрение за освобождение - точка 25- та . Видо¬
вете ще се означаватъ съ белега// / въ надлеж¬
ната *кутийка. я

й.й.Т. - Дезинфекционенъ прахъ
АЬбЗНК3 - Дезинфекционенъ прахъ
НЕДТ - Дезинфектиране чрезъ топлина
отиди - Други видове дезинфекция
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Точка / 26 / - Физическото състояние при прис-
ДИГ.а»3«

Пет (26) - Р1ггб1са1 СошИЛоп оп Адгхтв!

А/ Всички, които сх били преместени ще бх-датъ подложени на медицински прегледъ и щебхдатъ класифицирани споредъ физическото имъ
състояние при тЬхното пристигане въ сборнияпунктъ.

Б/ Медицинските бележки върху прегледа икласификацията ще се отбелязватъ съ знаци/ / въ надлежните •'кутийки" на медицинскотоуверение - точка 26- та.

1 . Буквите на кодекса въ "кутийките * наточка 26- та се отнасятъ до следните:
Ь. - / Може да вържи тежка работа/
11. - / Може да пжтува съ влакъ , ка¬

ми онъ или други превозни сред¬
ства/

СБ. - Страдащъ отъ силно- инфекциозна
болесть , която застрашава здра¬
вословното състояние на пункта
или пъкъ билъ прекъ допиръ съ
такъвъ случай.

Б. - / Има болесть или физически не-
достатъкъ , който не му позво¬

лява да върши тежка работа . /•

2 . При всички случаи , при които "кутий¬ката " е отметната , отбележи подъ Забележкидали се касае до определеиъ случай или до
прекъ допиръ. Ако е определенъ случай отбе¬лежи каква е болестьта и датата на заболяване.Ако е прекъ допиръ, отбеаежи каква е болестьтаи датата ш последното излагане на нея.

3 . Въ всички случаи при които "кутийката"е отметната , кратка описателна бележка,
включително и забележка върху вьзможность-та за пхтуване , / "кутийката " М/ ще бхдевключена подъ точка ЗАБЕЛЕЖКИ.

4 . Рапортътъ ще бхде разгледанъ и въ слу¬чай на удобрение датиранъ и подписанъ отъ пун-
ктовиятъ медицински надзиратели.

Точка / 27/ - Имунизация.
Пеш (27) - Хдшпт1аа,Ь1оп Несогй

А/ Тия, които сх били преместени , следъ прис¬тигане въ сборния пунктъ, могатъ да се подложатъна имунизация и ваксинация.
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1, Тифусната ваксина се прилага задължи¬
телно като предотвратителна имунизация.
За избрани лица, като секретари , лЬкари,
милосердни сестри и др. , чиято длъж -
ность имъ налага постоянното излагане на
опастность по отношение на случай съ ти-
фусна епидемия, както и за лица въ съоб-
разность съ наличностьта на нужднитЬ ме¬
дикаменти, които се изпращатъ въ области,
кждето се знае че върлува тифусъ.

Б/ При извънредни случаи, когато здравос¬
ловното състояние на даденъ сборенъ пунктъ е
застрашено , имунизация и ваксинация ще се при¬
лага при вс&ки необходими случай , споредъ ре¬
шението на пунктовия медицински надзиратель;

С/ Рапортъ върху имунизацията и ваксинаци¬
ята ще се включва въ медицинското уверение¬
то чка 27-ма. / / . Всички бележки ще се дати-
ратъ и ще се подписватъ отъ медицинския над¬

зиратель.
Д/ Въ случай на дребна шарка, резултатите

ще се отбелязватъ така : пълна реакция, слаба
реакция или имунитетъ. Ако н>обще не се по¬
лучи реакция , или пъкъ ако получената реакция
не спада въ една отъ тритЬ категории , ваксина¬
цията ще се повтаря . Изразътъ : "Неуспешна ва¬
ксинация " не ще се употребява въ регистрацион¬
ния докуиентъ.

Е/ Следните букви на кодекса ще се употрФ-
бяватъ въ надлежните "кутийки " подъ точка 27-ма:

-/Тифусъ/Т- ЕР1Б
Б
ТТ- ТАВ

•/Дифтеритъ/
•/Паратифусъ, Тетанусъ,

Тифусъ/
■/Други- да се определятъ/

Тифусъ/
-/Други - да се <
-/Дребна шарка/

0
8

Точка / 28/ - Посдеденъ медицински прегдедъ .
1-Ьад (281 - Ида ! МесЧса! 1п8ресЬ1оп

А/ Всинки, които сх били преместени ще бх-
датъ подложени на последенъ медицински прегдедъ
около 24 часа преди техното заминаване.

Б/ По време на последния медицински прегдедъ
на лицата , които страдатъ отъ инфекциозна бо-
лесть , за което може да се сжди отъ висока тем¬
пература или обривъ, не ще се разрешава да от—
пжтуватъ и точка 28-ма отъ регистрационния до-
кументъ не ще се подписва.



С/ Подробни инструкции ще се издадатъ по-
късно , досежно движението на лица или групи
отъ сборнитЕ пунктове презъ международните
граници.

Д/ Пунктовиятъ медицински надзиратели ще датира]
и подписва регистрационниятъ документъ -Точка 28ш1
на всЕко лице , което задоволително премине послед -3
ниятъ медицински прегледъ.

Е/ Когйто медицински рапорти , покрай тия спа¬
дащи по/ь точки 25, 26 и 28 сж необходими , едно
допълнително медицинско увЕренке ще се  прилага
къмъ регистрационния документъ и ^кутийката "оз¬
начена МР, подъ. точка 28- ма, ще се откЕта за да
се означи това.

Точка / 29/ -Разрешение за пхтуване иди виза .
И;еа (29) - МотетепЬ Ац’ЬЬог1я>'Ь1оп ог У1ва

Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ това
мЕсто.

Точка / 30 / -Яокументъ на приемателния пункт ъ
Нам (~*Р) - НесерНоп СадЬег ЙесогД

Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ това
мЕсто.

Точка /31 / - Допъднитеденъ докумен тъ.
1Ье» (^1) - 8тарр1сиап'Ьагг ЕасогД

. Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ това
мЕсто.

7. ПУНКТОВА ИГЕСТРАШЮЯНА КАРТА
Една карта , въ която ще се попълватъ гореспо¬
менатите точки ще бжде написана на английски
езикъ и ще се дава на всЕки регистрантъ . ТЕзи
карти ще се изготвятъ отъ секретаря и ще се
оснозаватъ на сведенията , дадени въ регистра¬
ционния документъ на всЕки регистрантъ . Из¬
даването на облЕкло и други артикули ще бжде
отбелязано въ наддежни-тЕ "кутийки ", намиращи се
на гърба на тази карта.
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ДОПЪЛНЕНИЕ1- ВО

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ

НАЧИНЪ НА ДЕЙСТВИЕ ВЪ СЛУЧАЙ НА СМЪРТЬ

1 . Административната отговорность за смъртьта на бЪжанци иди
тия , които сж били преместени , станала въ иди на пжть за сбо¬
рния пунктъ , пада върху пунктовия директоръ.

2 . Смъртните случаи на бежанци или на тия , които ех. били
преместени ще се отбедязватъ въ регистрационния документъ
по следния начинъ:

А. За всЪко лице , което е било регистрирано
преди неговата смърть , ще се отбелязва
въ регистрационния документъ подъ точка
24 - та , причината за смъртьта , ако такава
може да се определи.

Б . Думата "смърть " , последвана отъ датата
ще бхде отбелязана въ медицинското уве¬
рение подъ точка 28 - ма и документътъ ще
се подписва отъ пунктовия медицински
надзиратель.

С. Частната собственЕость на покойния ще се
изброи въ мЪстото , озаглавено ЗАБЕИЕЖКИ
подъ точка 24 - та и ако се наложи ще бхде
продължена въ праздното А сто на гърба
на картата.

Д. Данни по погребението на лицето ще се
отбел &зватъ въ местото отредено за мес¬
тоназначение или сборенъ пунктъ - подъ
точка 22 - ра , като се даде името на гро¬
бището , селото или града въ което то се
намира , както и провинцията и страната.

3 . Трето копие отъ регистрационния документъ ще се изготвя
и ще се изпраща на мЕстнит & граждански власти по време на
погребението , за да бхде приложено въ архивата.

4- Регистрационниять документъ , когато бхде попълненъ , спо-
редъ параграфъ втори , плюсъ приложеното медицинско увЪрение,
ако такова схществува , ще се изпраща по етапенъ редъ и по
опредьленъ начинъ до изпълнителната часть за премЬстенитЬ ли
ца отъ главната квартира.

5 . Пунктовата регистрационна карта , която ще се задържа въ
сборния пунктъ , ще бхде попълнена по такъвъ начинъ , че да
обяснява причината за смъртьта и погребението на лицето,
„какво е станало съ неговата частна собственность и какво е
неговото медицинско увЬрение.
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6 . Въ случай на смърть на лице, което не е било зарегистри¬рано преди, процедурата е следната : /
А. Регистрационенъ номеръ ще се определя и

оригиналъ и копие отъ регистрационния до—кументъ ще се изготвя , колкото се може по-
подробно, споредъ информацията която се
съдържа въ документите на починалия, или
пъкъ която се получава отъ придружаващите
го семейни членове или приятели . Покрай
тази прокена въ начина за получаване нуж-
дната информация относно лицето , процеду¬
рата обяснена въ параграфъ 2, 4, 5 - погоре , - ще се следва.

Б. Копието отъ регистрационния документъ щесе изпраща на местната гражданска власть
по време на погребението на лицето за
включване въ архивата.
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ДОПЪЛНЕНИЕ11 - РО

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ

ИЗДАВАНЕ НА ОоЛЬКЛО И ДРУГИ АРТИКУЛИ.

1 . Административната отговорности за контрола при издаване
облекло и други артикули на тия , които сх били преместени,
пада върху пунктовия ди .ректоръ.

2 . Облекло и други артикули ще се издаватъ само на тия , ко¬
ито се нуждаятъ крайно отъ тЪхъ.

3 . Списъкъ на всички артикули и части отъ облеклото , изда¬
дени на тия , които сх били преместени трЬбва да се съдържа
въ регистрационния докунентъ подъ точка 23 - та - "кодексъ за
издаване " - и въ "кутийките » на гърба на пунктовата регис¬
трационна карта . Така напримЪръ , ако две долни ризи се из-
дадатъ на едно преместено лице , цифрата / / ще се постави въ
кутийка номеръ 10 отъ кодекса.

4 . Номерата 1 - 26 включително на кодекса и артикулите , ко¬
ито те означаватъ сх както следва : -

1 . Половинки или високи обувки / чифтъ/
2 . Риза
3 . Панталони
4 . Пола
5 . Палто - жакетъ
6 . Пуловеръ
7 . Вълнена рокля
8 . Другъ видъ рокля
9 . Гащи

10 . Долна риза
11 . Чорапи / чифтъ/
12 . Комбинизонъ
13 . Корсетъ / коланъ/
14 . Рхкавици/чифтъ/
15 . Шапка , каскетъ - различни видове
16 . Горко палто
17 . Кърпа за лице
18 . Пелени / комплектъ/
19 . Пижама или нощница
20 . Вълнено одеало
21 . Памучно одеало
22 . Памучна покривка / метъръ дълга/
23 . Вълнена покривка / метъръ дълга/
24 . Покривка отъ изкуственна коприна / метъръ дълга/
25 . Вълна за плетене
26 . Прибори / за ядене/
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